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1. Kokouksen avaus

Puheenjohtaja toivotti työryhmän jäsenet tervetulleeksi vuoden ensimmäiseen kokoukseen.


2. Edellisen kokouksen pöytäkirjan hyväksyminen

Hyväksyttiin edellisen kokouksen (1.12.) pöytäkirja (liite 1). 


3. WIPO:n ajankohtaiset asiat (Anna Vuopala/OPM)

Hallitussihteeri Anna Vuopala opetus- ja kulttuuriministeriöstä esitteli YK:n erityisjärjestö WIPO:ssa valmisteilla olevan mm. perinnetiedon suojaamista koskevan sopimuksen neuvottelutilannetta. 

WIPO eli maailman henkisen omaisuuden järjestö (engl. World Intellectual Property Organisation) on Yhdistyneiden kansakuntien erityisjärjestö. WIPO:n tärkeimmät toiminta-alueet ovat teollisoikeudet, tekijänoikeudet ja niitä lähellä olevat oikeudet. WIPO:n pääasiallisena tehtävänä on edistää sellaisten toimenpiteiden kehittämistä, joiden on määrä helpottaa henkisen omaisuuden tehokasta suojaamista kaikkialla maailmassa ja yhdenmukaistaa kansallista lainsäädäntöä tällä alalla. Ministeriöiden osalta sopimuksen valmistelussa ovat olleet mukana Heli Honkapää TEM (perinnetieto) ja Anna Vuopala OPM (kansanperinne/perinteiset kulttuurinilmaukset). 

WIPO:n IGC-komitean (Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional knowledge and Folklore) eli hallitusten välisen komitean henkisestä omaisuudesta, geenivaroista, perinteisestä tiedosta ja kansanperinteestä tehtävänä on neuvotella komitean mandaatin mukaisesti perinteisen tiedon, perinteisten kulttuurinilmausten ja geenivarojen suojaamisesta kansainvälisellä tasolla. Komitea on kokoontunut vuodesta 2000 lähtien yhteensä 17 kertaa. Komitean mandaatista on päätetty edellisen kerran WIPO:n 19. yleiskokouksessa vuonna 2009. Kokous päätti tuolloin tehostaa komitean tekstipohjaisia neuvotteluja siten, että budjettikauden 2010/11 aikana komitean tulisi työskennellä tarkoin määriteltyä aikataulua noudattaen, tavoitteenaan saada valmiiksi sopimusteksti/-tekstit kansainväliseksi instrumentiksi tai kansainvälisiksi instrumenteiksi geenivarojen, perinteisen tiedon ja perinteisten kulttuurinilmausten suojaamiseksi. Komitean tulisi luovuttaa sopimusteksti/-tekstit WIPO:n yleiskokoukselle vuonna 2011. 

Anna Vuopala esitteli luonnosta perinteisen tiedon suojaamista koskevaksi sopimustekstiksi. Sopimustekstillä on yhtymäkohtia biodiversiteettisopimuksen velvoitteisiin ja biodiversiteettisopimuksen osapuolikokousten päätöksiin koskien artikla 8(j):tä.  IGC –komitean  valmisteluaineisto on saatavilla  http://www.wipo.int/tk/en/
Päätös:

Merkittiin tiedoksi. Työryhmän loppuraporttiin liitetään kuvaus WIPO:n sopimusprosessista sekä selvitetään yhtymäkohdat biodiversiteettisopimuksen 10. osapuolikokouksen päätöksiin. Työryhmä voi loppuraportissa esittää suosituksia jatkotoimista.

4. Tilannekatsaus 8(j) –portaalin ja esitteen laatimisesta (YM)


Työryhmä päätti kokouksessaan 4/2010 (kokous 9), että ympäristöministeriö ja SYKE valmistelevat  8(j)-internetportaalia, jonne kerätään saamelaisten biodiversiteettiin liittyvää perinteistä tietoa. Samassa kokouksessa päätettiin myös laatia esite saamelaisten perinteisestä tiedosta. Vastuutahoina esitteen toteuttamisessa ovat saamelaiskäräjät ja ympäristöministeriö. Ympäristöministeriö on sopinut SYKE:n kanssa, että 8(j) –portaali on mahdollista sijoittaa Lumonet:iin. 

Päätös:

8(j) -portaalin osalta on määriteltävä resurssitarpeet (tiedon tuottaminen / päivittäminen) ja vastuutahot. Esitys sisältyy työryhmän loppuraporttiin.
5. Tilannekatsaus biodiversiteettistrategian uudistamiseen (YM)

Ilkka Heikkinen esitteli biodiversiteettistrategian ja toimintaohjelman tarkistamisen taustoja, tavoitteita ja aikataulua (liite 2). COP10 päätösten ja EU:n uusien tavoitteiden myötä on syntynyt tarve tarkistaa sekä strategiaa että toimintaohjelmaa.  Valmistelu pyritään toteuttamaan vuoden 2011 aikana. Tarkistamistyö luo mahdollisuuden huomioida myös 8(j) - työryhmän loppuraportissa esittämiä konkreettisia asioita suoraan toimintaohjelmassa ja strategiassa. Huomioitavaksi tulevat COP-10 kokouksen hyväksymä artikla 8(j):n monivuotinen työohjelma ja Nagoyan pöytäkirja. Todettiin, että saamelaisalueella  kansalaisten osallistumisen ja vuorovaikutuksen turvaamiseksi tarvittaisiin saamenkielinen käännös strategian keskeisistä saamelaisten kotiseutualuetta koskevista kohdista.

Päätös:

Saamelaiskäräjät ja ympäristöministeriö jatkovalmistelevat alustavia esityksiä.  Työryhmän jäsenillä mahdollisuus antaa kirjallisia kommentteja.
6. Tilannekatsaus työryhmien toiminnan etenemiseen (SaKä)

Tietokantakysymyksiä ja tallennusohjeita käsittelevät ryhmä (saamelaiskäräjät, Siida, Arktinen keskus) on kokoontunut ja esitykset on tarkoitus lähettää kommenteille Esko Jaakkolalle ympäristöministeriöön. Tavoitteena saada työryhmän esitykset käsiteltäväksi seuraavaan kokoukseen (2.3.).

Saamenkielisten paikannimien koordinointi ja tallennus (saamelaiskäräjät, Metsähallitus, Siida) - hankkeeseen saatu mukaan myös Maanmittauslaitos. Rahoituspäätöstä odotetaan MAKERA:lta ja kulttuurirahastolta.

Päätös:

Merkitään tiedoksi.
7. Työryhmän tehtävän nro 3 "YK:n alkuperäiskansojen oikeuksia koskevan julistuksen (13.9.2007) ja saamelaisia koskevien muiden kansainvälisten julistusten ja sopimusten yhtymäkohtien selvittäminen"  –loppuunsaattaminen (OM ja YM)

Ympäristöministeriössä on laadittu alustava selvitys (20.1.2011) niistä alkuperäiskansajulistuksen artikloista, joilla on yhtymäkohtia  bd-sopimukseen (liite 3) ja Mirja Kurkinen on muistiossaan 18.1.2011 (liite 4) käsitellyt muita kansainvälisiä sopimuksia ja julistuksia.


Päätös:

Ympäristöministeriö ja oikeusministeriö yhdistävät ja jatkotyöstävät em. muistiot saamelaiskäräjien 18.8.2010 tekemän biodiversiteettisopimuksen suhdetta Suomen kansainvälisiin velvoitteisiin käsittelevän selvityksen kanssa.

Työryhmässä keskusteltiin myös Nagoyan pöytäkirjojen käsittelystä. Alkuperäiskansojen kannalta keskeisten paragrafien kääntäminen on vielä kesken, joten asiaa voidaan käsitellä vasta työryhmän 30.3. pidettävässä kokouksessa. Työryhmä voi esittää loppuraportissaan tavoitteita Nagoyan asiakirjojen kansallisen ratifioinnin osalta.

8. Muut asiat

Jorma Jantusen Akwé:Kon -muistio

Jorma Jantusen Akwé:Kon -muistio käsitellään seuraavassa kokouksessa (2.3.).


Työryhmän päätösseminaari


Seminaari päätettiin siirtää toukokuulle. Seminaariin pyritään saamaan paikalle BD –työryhmä ja ympäristöministeriön ylin johto. 

Akwé:Kon –ohjeiden julkaiseminen

KV –rahoista (17 800 €) tehty siirtoesitys vuodelle 2011. Rahoilla voidaan hoitaa myös ohjeiden painattaminen. Selvitettävä YM:n julkaisusihteeriltä voidaanko julkaisun taitto hoitaa tilaustyönä.

Tiedoksi seuraavat asiat:

Metsähallitus:

· Akwé:Kon –ohjeita sovelletaan Hammastunturin erämaan hoito- ja käyttösuunnitelman laatimisessa. Työtä varten on nimetty erillinen Akwé:Kon -työryhmä, jonka toimintaan Metsähallitus on varannut tarvittavat resurssit. Ryhmän ensimmäinen kokous on 2.2.2011.

· Metsähallitus on hyväksymässä valtionmaita (poissulkien suojelualueet) koskevan saamelaiseen käsityöperinteeseen liittyvien raaka-aineiden korvauksettoman otto-oikeuden. Asiaa on pohjustettu Saamelaiskäräjien ja Metsähallituksen välisessä neuvottelussa 20.1.2011.


Siida:
· Saamelaismuseo Siidan yhteyteen on perustettu Saamelainen kulttuuriympäristöyksikkö. Yksikön perustamisen mahdollistavat kaksi erillishanketta; OPM:n rahoittama Saamelainen kulttuuriympäristöyksikkö –pilottihanke ja EAKR-rahoitteinen Ealli biras – Elävä ympäristö -hanke. http://www.siida.fi/sisalto/saamelaismuseo/tiedotteet/saamelaismuseo-siida-saa-resursseja-saamelaisen-kulttuuriympristn-hoitoon.  Hankkeiden työntekijät, arkeologi ja projektikoordinaattori, aloittavat työnsä helmikuussa. Kulttuuriympäristöyksikkö mahdollistaa panostamisen mm. saamenkielisiin paikannimistöasioihin.


Saamelaiskäräjät:

· YK:n erityisraportoija J. Anayan raportti saamelaisten tilanteesta Pohjoismaissa on julkaistu 12.1.2011 (http://unsr.jamesanaya.org/country-reports/the-situation-of-the-sami-people-in-the-sapmi-region-of-norway-sweden-and-finland-2011)
Saamelaiskäräjät on tehnyt aloitteen ulkoasiainministeriölle Anayan raportin kääntämiseksi suomeksi ja saameksi.

9. Kokouksen päättäminen klo 14:00


Liitteet:

Liite 1
Edellisen kokouksen pöytäkirja (1.12.2010)

Liite 2
Luonnon puolesta –ihmisen hyväksi, Suomen luonnon monimuotoisuuden strategia ja 

toimintaohjelma 2006-2016; Strategian ja toimintaohjelman tarkistaminen (25.1.2011/IH)

Liite 3
Ympäristöministeriön muistio biodiversiteettisopimuksen ja YK:n 


alkuperäiskansojen oikeuksia koskevan julistuksen suhteesta (20.1.2011/EJ)

Liite 4
Muiden kansainvälisten sopimusten ja julistusten yhtymäkohdat bd-sopimukseen (18.1.2011/MK)

Jakelu: Työryhmän jäsenet, sihteeri, pysyvät asiantuntijat ja kutsutut asiantuntijat. 
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